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CAUTION!

Unplug mains lead before opening the housing! Keep this device away  from rain and 

moisture! 

For your own safety, please read this 
user manual carefully before you initially 
start-up.

- follow the instructions of this manual - be qualified Every person involved with the installation, 

operation and maintenance of this device has to 

- consider this manual to be part of the total product 

- keep this manual for the entire service life of the product 

- pass this manual on to every further owner or user of the product 

- download the latest version of the user manual from the Internet

1. ВВЕДЕНИЕ
Спасибо за то, что выбрали устройство EUROLITE DPMX-1216 DMX . Если Вы  будете следовать
инструкциям, данным в этом руководстве, мы уверены, что Вы будете наслаждаться этим 
устройством в течение длительного периода времени.
Распакуйте свой EUROLITE DPMX-1216 DMX.
Спасибо за то, что выбрал Более тусклый пакет EUROLITE DPMX-1216 DMX ряд. Если Вы
следуете инструкциям, данным в этом руководстве, мы уверены, что Вы будете наслаждаться 
этим устройством в течение длительного периода времени.
Распакуйте свой Еврооблегченный Более тусклый пакет.2. ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАНИЕ!     ВЫСОКОЕ НАПРЯЖЕНИЕ!        СУЩЕСТВУЕТ 
ОПАСНОСТЬ   ПОРАЖЕНИЯ   ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ     ТОКОМ!!!

Это устройство поставляется в абсолютно исправном и проверенном состоянии. Чтобы поддержать это 
условие и гарантировать безопасную работу, абсолютно необходимо для пользователя следовать 
инструкциям по технике безопасности и условий эксплуатации, написанных в этом пользовательском 
руководстве.

Важно!!! Ущербы, нанесенные игнорированием этого пользовательского 
руководства, не покрываются гарантией. Дилер не будет нести ответственность 
за любые полученные дефекты или проблемы.

Если устройство было подвержено решительному температурному колебанию (например, после 
транспортировки), не включайте это немедленно. Возникающая влага могла бы повредить Ваше 
устройство. Оставьте устройство выключенным, пока оно не достигло комнатной температуры.

Не допускайте попадания влаги и воды на устройство!
Отключите соединительные провода линий питания перед 

открытием корпуса!

  НЕ  ВКЛЮЧАЙТЕ ПРИБОР С ОТКРЫТОЙ КРЫШКОЙ, НЕ ДОПУСКАЙТЕ ПОПАДАНИЯ ВОДЫ ВНУТРЬ ПРИБОРА

Прежде чем приступать к монтажу и использованию
прибора, пожалуйста, внимательно ознакомьтесь  с
данным руководством по эксплуатации и паспортом
прибора
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4.1 Особенности

Цифровой диммерный блок с 6 каналами
• Универсальный пакет мощности для 
профессионального использования
• Может быть использован 1 фаза или с 3 
фазами
• 12 x 10 A
• DMX - контроль или аналоговый
возможный контроль
• Синхронизация несколько DPX-1210 
возможный через DMX
• каналы могут быть установлены в
диммерный или свитчерный режим
• Наладка подкала лампы для затемненных
каналов
• Все режимы показываются через
светодиоды и индикатор
• С автоматическим выключателем в канал
• Выход канала на тыловой панели через
соединители проводника



Пожалуйста, удостоверьтесь, что в диммере нет никаких очевидных транспортных 
повреждений. Если Вы замечаете любые повреждения на кабеле  или на кожухе диммера, 
не берите устройство в эксплуатацию и немедленно консультируйтесь с Вашим местным дилером.

Это устройство подпадает под класс защиты I. Штепсель питания должен быть включен только 
в розетку класса I защиты. Напряжение и частота тока должны точно быть точно такими, как 
указано на устройстве. Неправильные напряжения или разъёмы питания могут 
привести к разрушению устройства и к смертному поражению человека электрическим током.

Всегда включайте штепсель питания в розетку последним. Штепсель питания должен 
всегда вставляться без силы. Удостоверьтесь, что штепсель плотно соединён с розеткой питания.

Никогда не позволяйте шнуру питания входить в контакт с другими кабелями! Обращайтесь со 
шнуром питания и всеми силовыми кабелями с особым предостережением! Никогда не касайтесь их 
влажными руками, поскольку это может привести к смертельному поражению электрическим током.

Никогда НЕ изменяйте, сгибайте, напрягайте механически, оказывайте давление, тяните 
или подогревайте шнур питания. Никогда не действуйте рядом с источниками высокой 
температуры или холода. Игнорирование этого может привести к повреждению 
шнура питания, возникновению огня или смертельному поражению электрическим током.

Кабельная розетка на корпусе устройства никогда не должна быть 
под напряжением. Должен всегда быть достаточно длинный кабель к устройству. 
Иначе, кабель может быть поврежден, а это может привести к смертному повреждению.

Удостоверьтесь, что шнуру питания ничто не мешает или 
не повреждает его острыми краями. Проверяйте устройство и шнур питания время от времени.
Если используются сетевые удлинители, удостоверьтесь, что основной диаметр кабеля 
удлинителя достаточен для необходимого расхода энергии устройства. Все предупреждения 
относительно шнуров питания также действительны для возможных сетевых удлинителей.

Всегда отсоединяйте диммер  от сети, когда устройство не находится в использовании или прежде, 
чем убрать устройство. Никогда не вытаскивайте штепсель, прикладывая усилия к кабелю шнура 
питания. Иначе, кабель или штепсель могут быть повреждены, приводя в свою очередь к 
смертельному поражению человека электрическим током. Если штепсель питания или выключатель 
питания не доступны, устройство должно быть разъединено через сеть (автомат питания).
Если штепсель власти или устройство пыльны, устройство должно быть отключено, отсоединено и затем 
прочищено сухой тканью. Пыль может уменьшить изоляцию, и это может привести к смертному поражению 
электрическим током. Более серьезная грязь в устройстве должна  быть удалена только специалистом.
Если Вы предполагаете, что даже минимальное количество жидкости, возможно, попало
внуть  устройства, оно (устройство) должно немедленно быть отсоединено. Это тоже самое, 
если бы устройство находилось бы в высокой влажности. После этого устройство 
должно быть проверено специалистом, т .к возможно  жидкость уменьшила 
изоляцию. Уменьшенная изоляция может вызвать смертное поражение электрическим током.

Никогда не должно быть никаких объектов, попадающих внутрь в устройство. Это особенно 
действительно для металлических деталей. Если какие-либо металлические детали или 
металлическая стружка попала в устройство, устройство должно быть отключено и отсоединено от сети.
Сбой или короткие замыкания, вызванные металлическими деталями, могут вызвать смерть человека.

Держите  диммер отдельно от детей и любителей.

3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Это устройство - электронный регулятор освещенности для того, чтобы затемнить другие устройства 
как прожекторы в дискотеках, на сценах и т.д. Этому продукту позволяют быть использованным с 
переменным током 230-380 V, 50 гц и был разработан для внутреннего использования только.

Не встряхивайте устройство. Избегите грубой силы при монтаже или при эксплуатации устройство.
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При выборе места монтажа, пожалуйста удостоверьтесь, что устройство не 
подвергается чрезвычайному нагреву, влажности или пыли. Не должно быть никаких кабелей, 
лежащих вокруг. Вы подвергаете опасности свою собственную безопасность и безопасность других!

Это устройство никогда не должно работать или храниться в условиях, где есть брызги воды, дождь, 
влажность или туман могут вредить устройству. Жидкость или очень высокая влажность могут 
уменьшить изоляцию и привести к смертельным поражениям электрическим током. при использовании 
машин дыма, удостоверьтесь, что устройство никогда не подвергается прямой струе дыма и 
устанавливается в расстоянии 0.5 метров между машиной дыма и устройством. Помещение должно 
насыщаться таким количеством дыма, что видимость будет всегда составлять больше чем 10 метров.

Окружающая температура должна всегда быть между-5 ° C и +45 ° C. Держитесь подальше от прямой 
изоляции
(особенно в автомобилях) и нагреватели.

Относительная влажность не должна превысить 50 % с окружающей температурой 45 ° C. 
Это устройство должно только быть использовано в высоте между-20 и 2000 м. по NN.
Никогда не используйте устройство во время гроз. 
Повышенное напряжение мог разрушить устройство. Всегда отключите устройство во время гроз.

Используйте устройство только после детального изучения его функций Не разрешайте работать с 
устройством людям, не имеющим достаточной 
квалификации Большинство убытков является результатом непрофессиональной работы!

Пожалуйста используйте первоначальную упаковку, если устройство должно быть транспортировано.

Пожалуйста помните, что несанкционированные модификации на устройстве 
запрещаются из-за соображений безопасности! Никогда не удаляйте штриховой код 
с устройства, поскольку это может лишить Вас гарантии.

Если это устройство будет работать не в соответствии с назначением, описанном в этом руководстве, 
продукт может быть поврежден и гарантия становится недействительной. Кроме того, любая другая работа 
может привести к опасностям как короткое замыкание - ожоги, поражение электрическим током, и т.д.

4. ОПИСАНИЕ

4.1 Особенности

Цифровой диммерный блок с12 каналами:

• Универсальный регулятор  мощности для профессионального использования
• Может быть использован с  1 фазой или с 3 фазами
• 12 каналов x 16 A на каждый
• DMX - контроль или аналоговый возможный контроль
• Синхронизация несколько диммеров  через DMX
• Каналы могут быть установлены в диммерный или свитчерный режим работы
• Регулировка  подкала лампы для затемненных каналов
• Все режимы показываются через светодиоды и индикатор
• С автоматическим выключателем в канал
• Выход канала на тыловой панели через клеммные соединители 
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3
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LOAD AC OUPUT

16 A MAX

V AC INPUT

N NEUTRAL

CONTROL INPUT

4-12 V DC

GND

4.2 Элементы управления EUROLITE DPMX-1216

DMXPOWER

DPMX-1216 DMX
DIMMERPACK

4.3 Диммерный модуль EUROLITE DPMX-1216

3. TRIG Indicator - индикатор работы
4. Circuit breaker - автомат защиты

5. Вентиляционные отверстия

12 x диммерные модули Панель управления
1. Винт закреления модуля
Нажать на винт,повернуть. 
Вынуть диммерный модуль

2. AC Indicator - Индикатор питания
ООО "Свет Звук. Консалтинг."
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DMXPOWER

DPMX-1216 DMX
DIMMERPACK

15

4.4 Элементы управления диммера EUROLITE DPMX-1216

4.5 Задняя панель диммера EURO
6. DMX  индикатор
Индикатор светит, если диммер принимает 
сигнал DMX

7. POWER Indicator - индикатор сети

8. LCD - дисплей

9. UP Button
Кнопка вверх по МЕНЮ

10. MENU Button
Кнопка входа в меню

11. DOWN Button
Кнопка вниз по меню

12. ESC Button
Кнопка выхода из суб-меню

13. DMX OUT Socket
3-pin XLR выходной разъём сигнала DMX

14. DMX IN Socket
3-pin XLR входной разъём сигнала DMX
16 17

LITE DPMX-1216

16. Outputs
Клеммы для подключения выходных 
кабелей

17. Power Supply
Клеммы для подключения силового 
кабеля питания
15. DMX Connectors
Входной и выходной 3-pin XLR 
разъёмы сигнала DMX
вет Звук. Консалтинг."
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5. УСТАНОВКА
Установите устройство на ровной поверхности или установите в рэковой стойке.

5.1 Рэковый монтаж
Это устройство предназначено для 19" стоек (483 мм). Стойка, которую Вы используете, должна 
иметь доступ с передней стороны и с задней стороны. Стойка должна быть оборудована 
вентилятором. При креплении пульта в стойку, пожалуйста удостоверьтесь, что есть достаточно 
пространства вокруг устройства так, чтобы горячий воздух мог быть передан.
Вы можете закрепить блок четырьмя винтами M6 в стойке.

6. CОЕДИНЕНИЯ

6.1 Пример соединения

120 Ω

12x EUROLITE
PAR-64 Profi Spot

11x EUROLITE
PAR-64 Profi Spot

EUROLITE DPMX-1216 DMX
rear

EUROLITE DPMX-1216 S DMX
rear

EUROLITE DMX Stage Control
front

DMX IN

DMX OUT

DMX OUT

DMX IN

DMX OUT

EUROLITE
NX-150

Пример соединения EUROLITE DPMX-1216 DMX и EUROLITE DPMX-1216 S DMX с контроллером 
EUROLITE DMX Stage Control, театральными прожекторами EUROLITE PAR-64 и дымовой 
машиной EUROLITE NX-150.

6.2 Подключение нагрузки

ВНИМАНИЕ
Отключите основной кабель питания перед подключением 
приборов нагрузки.

Подключите кабели приборов нагрузки к соответствующим клеммам. Максимальная нагрузка на 
канал 3680Вт. Пожалуйста отметьте что максимальный ток 189 А никогда не должен быть превышен.

Диммер DPMX-1216 DMX использует выходные клеммы для нагрузки на задней стороне диммера.
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6.3   Подключение основного кабеля питания

ОПАСНОСТЬ ДЛЯ ЖИЗНИ!  Электрическое соединение должно только быть выполнено компетентным электриком

 электриком! 

The occupation of the connection-cables is as follows:

Cable 

Pin International
Чёрный Фаза 1 L1
Коричневый Фаза 2 L2
Серый Фаза 3 L3
Голубой Нейтраль 
Жёлто/Зелён     Земля

Земля должна быть соединена!

Если устройство будет непосредственно соединено с местной электрической сетью электропитания, 
переключатель отключения с минимальным отверстием 3 мм в каждом проводнике должен быть в 
составе на постоянном электрическом монтаже.

Устройство должно только быть соединено с электрооборудованием, выполненным в согласии со 
СТАНДАРТАМИ МЕЖДУНАРОДНОЙ ЭЛЕКТРОТЕХНИЧЕСКОЙ КОМИССИИ-. Электрооборудование должно 
быть оборудовано Устройством Защитного Отключения (УЗО) с максимальным током утечки 30 mA.

6.4 Соединение с DMX-512 контроллером

Провода не должны войти в контакт друг с другом, иначе 
устройства не будут работать вообще, или не будут работать 

должным образом.

Пожалуйста выставьте стартовый адрес диммера заранее перед его использованием

Only use a stereo shielded cable and 3-pin XLR-plugs and connectors in order to connect the controller with 
the device or one device with another.

Occupation of the XLR-connection:

Если Вы используете пульты с этим расположением, Вы можете соединить DMX - выход пульта 
непосредственно с DMX - входом первого устройства в DMX - цепь. Если Вы желаете соединить DMX - 
пульты с другим XLR-выходом, Вы должны использовать переходники.

Построение последовательного DMX - цепью.
Соедините DMX - выход первого устройства в DMX - цепи с DMX - вход следующего устройства. 
Всегда соедините один выход с входом следующего устройства, пока все устройства не соединяются.

На последнем приборе в DMX-цепи должен быть установлен терминатор (заглушка). 
Припаяйте 120 Ω резистор между Сигналом (-) и Сигналом (+) в 3-контактной XLR-вилке и установите 
ее в выходе DMX последнего светового прибора.

Расположение кабелей соединения следующие
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На последнем приборе в DMX-цепи должен быть установлен терминатор (заглушка). 
Припаяйте 120 Ω резистор между Сигналом (-) и Сигналом (+) в 3-контактной XLR-вилке и 
установите ее в выходе DMX последнего светового прибора.

7. РАБОТА
7.1 Начало работы
После того, как Вы подключили устройство к электросети, DPX диммер готов к работе.
Светодиод DMX часто мигает 

7.2 Как работать с меню
Включите свой диммерный блок DPX и нажмите МЕНЮ после самопроверки. 

Используйте кнопки UP and DOWN, чтобы выбрать одно из 5 подменю диммерного блока.
DMX fail, Pha corr, DMX addr, Preheating and Curve

Войдите в одно из меню нажимом КНОПКА МЕНЮ. Используйте кнопки UP and DOWN, чтобы 
установить параметры. Выйдите из индивидуального меню нажимом ESC-кнопка.
Отметьте! Подчеркивание на индикаторе указывает Ваше текущее положение в меню.

Button 

Function 
MENU

UP 
DOWN

ESC

ВХОД В МЕНЮ

ВВЕРХ, ВНИЗ, ВЫХОД ИЗ МЕНЮ

7.2.1 DMX Fail Нажмите МЕНЮ, чтобы войти в первое подменю, Dmx fail. Индикатор указывает 
текущий режим:

Display Function Button
Dmx fail 
Prog08

Speed 
Value=00.4S

Используйте кнопки UP and DOWN,чтобы выбрать Hold, Analog или одну 
из12 встроенных программ.Hold:Сохраняет сигнал DMX,полученный 
последним.Нажмите ESC,чтобы возвратиться к главному меню.Analog:
Выбирает аналоговый контроль диммерного Нажмите ESC,чтобы 
возвратиться к главному меню.

Progxx:Выбирает встроенную программу .Нажмите  МЕНЮ , чтобы 
возвратиться к главному меню или нажать ESC, чтобы установить 
скорость между 00.1S -
20.0S с кнопками Up and DOWN для отобранной программы. Нажмите 
ESC неоднократно, чтобы возвратиться к главному меню.

MENU 
UP/DOWN 
MENU 
UP/DOWN 
ESC

7.2.2 DMX addr (Addressing, DMX operating modes)
Используйте кнопки UP and DOWN, чтобы выбрать или Single или Block и нажать МЕНЮ

Display Function Button
Dmx addr 
Block

Start addr 
Value=[044]

Установите стартовый адрес (001 - 512) для каждого из 12  каналов 
индивидуально. Несколько каналов могут иметь тот же самый адрес.

MENU 
UP/DOWN 
ESC

Dmx addr 
Single

Dmx addr CH[01]
Value=[023]

Установите один стартовый адрес (001 - 512) для блока из 12-ти каналов. MENU 
UP/DOWN 
ESC 
MENU 
UP/DOWN 
ESC



ООО "Свет Звук. Консалтинг."

CONTROL VOLTAGE

L
IG

T
H

 I
N

T
E

N
S

IT
Y

5
0

%
1

0
0

%
0

%

0% 50% 100%

LS

7.2.3 Preheat ПОДКАЛ

Нажмите МЕНЮ, чтобы войти в четвертое подменю, Preheat. Индикатор указывает текущий режим

Display 

Function Button
Preheat All 
Value=[20%]

ALL | Подкал всех 12 каналов [0-50%]. MENU 
UP/DOWN 
ESC

Preheat CH[01] 
Value=[023%]

SINGLE | Подкал индивидуального канала [0-50%]. MENU 
UP/DOWN 
MENU 
UP/DOWN 
ESC

7.2.4 Max level (канальный ограничитель)
Служит для ограничения выходного напряжения на конкретном канале. Вы можете выбрать ограничение 
всех каналов или каждого индивидуально. Ограничение не может быть установлено в switch режиме.
Display 

Function Button
Max level 
All

ALL | Ограничитель максимального уровня всех каналов to a maximum 
level [0-100%]. 

MENU 
UP/DOWN 
ESC

Max level CH[01] 
Value=[023%]

SINGLE |Ограничитель максимального уровня индивидуального 
канала [0-100%]. Используйте кнопку MENU для выбора„Max level CH 
[XX]“ to „Value=[XX]“.

MENU 
UP/DOWN 
MENU 
UP/DOWN 
ESC

7.2.5 Curve (кривая регулировки канала диммера - линейный или switch)

Display 

Function Button
Curve 
All

Curve All 
Value=[Linear]

ALL | Устанавливает кривую для всех каналов  [Linear or Switch]. MENU 
UP/DOWN 
ESC

Curve CH[01] 
Value=[Linear]

SINGLE | Устанавливает кривую для индивидуального канала. [Linear or 
Switch]. Use the button MENU to navigate from „Curve CH [XX]“ to „Value = 
[X]“.

MENU 
UP/DOWN 
MENU

Нажмите МЕНЮ чтобы войти в заключительное подменю curve 
Индикатор указывает текущий режим
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Curve CH[01] 
Value=[Switch]

UP/DOWN 
ESC

7.2.6 Manual (ручное управление)
В ручном режиме диммер может использоваться без внешнего контроллера, и канал может быть 
регулирован вручную через кнопки ниже ЖК-монитора. В зависимости от способа Вы можете регулировать 
все каналы или каждый канал индивидуально. Ручной контроль не может использоваться в режиме 
управления от DMX. Работа в меню "Manual" не затрагивает встроенные программы (DMX ), однако, 
они должны быть в пределах верхнего предела, установить в меню "Max level" (ограничение канала). 

Display 
Function Button

Manual 
All

Manual All 
Value = [20%]

ALL |Управление всеми 12 каналами [0-100%]. MENU 
UP/DOWN 
MENU 
UP/DOWN 
ESC

Manual CH[01] 
Value=[023%]

SINGLE | Управление любым индивидуальным каналом из  12 
каналов [0-100%]. Используйте кнопку  MENU для выбора „Manual CH 

[XX]“ to „Value = [XX]“.

MENU 
UP/DOWN 
MENU 
UP/DOWN 
MENU 
UP/DOWN 
ESC

8. ОЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Отключите от электросети перед началом обслуживания
прибора

ОПАСНОСТЬ ДЛЯ ЖИЗНИ!

Мы рекомендуем частую очистку устройства. Пожалуйста используйте мягкую и увлажненную ткань 
без волокон. Никогда не используйте алкоголь или растворители!

В устройстве нет обслуживаемых частей. Техническое обслуживание и работы обслуживания должны 
быть выполненными уполномоченными дилерами.

Если плавкий предохранитель перегорает, пожалуйста сбросьте выключатель.

Если Вы нуждаетесь в любых запасных частях, пожалуйста используйте подлинные части.

Если питающий кабель мощности этого устройства будет поврежден, это должно быть заменено 
уполномоченными дилерами только, чтобы избежать опасностей.

Если дефектное, пожалуйста избавьтесь от непригодного устройства в соответствии с текущими 
юридическими инструкциями. Если у Вас есть дальнейшие вопросы, пожалуйста свяжитесь со своим 
дилером
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9. ТЕХНИЧЕСКИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

Электропитание: 230-380 В AC, 50 Гц ~
Максим. вых. мощность: 43470 Вт
Maксимальн. ток: 189 A
Mаксим.мощность канала:  3680 Вт Max. 
Ток канала: 16 A 
Количество каналов:           12            
Колиство каналов: 12
Предохранитель: 12 x C 16 A, 230 В
DMX выход: 3-pin female XLR разъём
DMX вход: 3-pin male XLR разъём
Выходы: 
DPMX-1216 Клеммы

Чёрный

Размеры  (WxDxH): 
482 x 485 x 176 мм 

Миним. монтажная глубина: 500 мм
Вес: 27 кг.

Цвет корпуса 

Гарантийный срок –  12 месяцев с даты продажи конечному потребителю
По вопросам гарантийного ремонта, рекламаций и претензий к качеству изделий обращаться в сервисный центр по адресу 
г Москва, ул  2-я Машиностроения, дом  29 , тел/факс  (495) 676-19-32
При предъявлении претензии к качеству товара, покупатель предоставляет следующие документы
Заявление в произвольной форме, в котором указываются
название организации покупателя, фактический адрес и контактные телефоны
название и адрес организации, производившей монтаж
основные параметры системы, в которой использовалось изделие
краткое описание дефекта
Документ, подтверждающий покупку изделия накладная, квитанция
Акт  испытания системы, в которой монтировалось изделие
Настоящий заполненный гарантийный талон
Отметка о возврате или обмене товара:
Дата: «__»_________200_г. Подпись__________________

Наименование товара – диммер рэковый многоканальный

Марка ______Eurolite DPMX-1216 DMX_______________________________________________________

Серийный номер__________________________________________________________________________

артикул ________________70064180_________________________________________________________

Количество: _____________________________________________________________________________

Название и адрес торгующей организации ____________________________________________________

Дата продажи ___________________ Подпись продавца ________________________________________

Штамп или печать Штамп о приемке торгующей организации

С условиями гарантии СОГЛАСЕН
ПОКУПАТЕЛЬ ____________________________________подпись
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